
AVERTISSEMENT CONCERNANT LA SÉCURITÉ
L’installation et l’entretien du matériel doivent être assurés par un spécialiste. L’installation, la mise en service et l’entretien du matériel de chauffage, 
de ventilation et de climatisation présentent des risques et nécessitent des compétences ainsi qu’une formation spécifiques. Tout équipement installé, 
réglé ou ajusté de manière inappropriée par une personne non qualifiée peut causer des blessures graves, voire mortelles. Lors d’interventions sur le 
matériel, respectez toutes les mesures de précaution figurant dans le manuel, ainsi que sur les étiquettes et les autocollants apposés sur l’équipement.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
IImmppoorrttaanntt:: Ce document contient des informations sur

les services. Il appartient au client et doit
rester avec l'appareil. Le remettre dans le
dossier d'entretien à la fin des travaux.

IImmppoorrttaanntt:: Ces instructions ne couvrent pas toutes les
variantes des systèmes, ni l'ensemble des
événements imprévus qui peuvent survenir
en rapport avec l'installation. En cas de
besoin de renseignements
complémentaires ou si des problèmes
particuliers surgissent qui ne sont pas
suffisamment traités pour les besoins de
l'acheteur, communiquer avec le
concessionnaire installateur ou le
distributeur local.

RRIISSQQUUEE DDEE CCHHOOCC ÉÉLLEECCTTRRIIQQUUEE!!
LLee nnoonn--rreessppeecctt ddee cceett aavveerrttiisssseemmeenntt ppoouurrrraaiitt ssee
ttrraadduuiirree ppaarr ddeess bblleessssuurreess oouu llaa mmoorrtt.. AAvvaanntt
dd''iinnssttaalllleerr,, ddee mmooddiiffiieerr oouu dd''eennttrreetteenniirr llee ssyyssttèèmmee,,
llee sseeccttiioonnnneeuurr éélleeccttrriiqquuee pprriinncciippaall ddooiitt êêttrree eenn
ppoossiittiioonn OOFFFF.. IIll ppeeuutt yy aavvooiirr pplluuss dd''uunn sseeccttiioonnnneeuurr..
VVeerrrroouuiilllleezz eett ééttiiqquueetteezz ll''iinntteerrrruupptteeuurr aavveecc uunnee
ééttiiqquueettttee dd''aavveerrttiisssseemmeenntt aapppprroopprriiééee..

MMIISSEE ÀÀ LLAA TTEERRRREE RREEQQUUIISSEE!!
LL''uunniittéé ddooiitt êêttrree mmiissee àà llaa tteerrrree eenn ppeerrmmaanneennccee.. LLee
nnoonn--rreessppeecctt ddee cceettttee ccoonnssiiggnnee ppeeuutt eennttrraaîînneerr uunn
cchhoocc éélleeccttrriiqquuee eennttrraaîînnaanntt ddeess bblleessssuurreess
ccoorrppoorreelllleess oouu llaa mmoorrtt..

AALLIIMMEENNTTAATTIIOONN ÉÉLLEECCTTRRIIQQUUEE!!
CCee pprroodduuiitt eesstt eexxppééddiiéé dd''uussiinnee ppoouurr êêttrree uuttiilliisséé
aavveecc uunnee aalliimmeennttaattiioonn éélleeccttrriiqquuee 220088//223300 VV -- 11 PPhh --
6600 HHzz.. CCeett aappppaarreeiill ddee ttrraaiitteemmeenntt ddee ll''aaiirr nnee ddooiitt
ppaass êêttrree rreeccoonnffiigguurréé ppoouurr ffoonnccttiioonnnneerr aavveecc uunnee
aauuttrree aalliimmeennttaattiioonn éélleeccttrriiqquuee..

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT!!
CCee pprroodduuiitt ppeeuutt vvoouuss eexxppoosseerr àà ddeess pprroodduuiittss
cchhiimmiiqquueess,, ddoonntt llee pplloommbb,, rreeccoonnnnuuss ppaarr ll''ÉÉttaatt ddee
CCaalliiffoorrnniiee ccoommmmee ppoouuvvaanntt ccaauusseerr llee ccaanncceerr eett ddeess
mmaallffoorrmmaattiioonnss ccoonnggéénniittaalleess oouu dd''aauuttrreess ttrroouubblleess
ddee llaa rreepprroodduuccttiioonn.. PPoouurr pplluuss dd''iinnffoorrmmaattiioonnss,,
rreennddeezz--vvoouuss ssuurr wwwwww..PP6655WWaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv..

WWAARRNNIINNGG

RRIISSQQUUEE LLIIÉÉ ÀÀ LLAA SSÉÉCCUURRIITTÉÉ!!
LLee mmaattéérriiaauu dduu pplléénnuumm eett ddeess ccoonndduuiittss ddooiitt
rrééppoonnddrree àà llaa nnoorrmmee NNFFPPAA 9900BB.. LLee pplléénnuumm oouu llee
ccoonndduuiitt dd''aaiirr ssoouufffflléé ddooiitt aavvooiirr uunnee ppiièèccee iinnfféérriieeuurree
eenn ttôôllee ssoolliiddee ddiirreecctteemmeenntt aapprrèèss ll''uunniittéé ddee
ttrraaiitteemmeenntt dd''aaiirr ssaannss oouuvveerrttuurreess,, rreeggiissttrreess oouu
ccoonndduuiittss dd''aaiirr fflleexxiibblleess ssiittuuééss àà ll''iinnttéérriieeuurr.. LLeess 66
pprreemmiieerrss ppoouucceess dduu pplléénnuumm dd''aalliimmeennttaattiioonn eenn aaiirr
eett ddeess ccoonndduuiittss ddooiivveenntt êêttrree ccoonnssttrruuiittss eenn ttôôllee
ccoommmmee ll''eexxiiggee llaa nnoorrmmee NNFFPPAA 9900BB.. LLee pplléénnuumm
mmééttaalllliiqquuee dduu ccoonndduuiitt ppeeuutt êêttrree rreelliiéé àà llaa bbaassee dduu
ppllaanncchheerr iinnccoommbbuussttiibbllee ppoouurr llee ddéébbiitt ddeesscceennddaanntt..
LL''eexxppoossiittiioonn ddee mmaattéérriiaauuxx ccoommbbuussttiibblleess nnoonn
mmééttaalllliiqquueess.. àà ll''oouuvveerrttuurree dd''aalliimmeennttaattiioonn dd''uunn
aappppaarreeiill àà ddéébbiitt ddeesscceennddaanntt ppeeuutt ccaauusseerr uunn
iinncceennddiiee eennttrraaîînnaanntt ddeess ddoommmmaaggeess mmaattéérriieellss,, ddeess
bblleessssuurreess oouu llaa mmoorrtt.. SSii ddeess ccoonndduuiittss dd''aaiirr ddee
ssoouuffffllaaggee fflleexxiibblleess ssoonntt uuttiilliissééss,, iillss nnee ppeeuuvveenntt êêttrree
ssiittuuééss qquuee ddaannss lleess ppaarrooiiss llaattéérraalleess dduu pplléénnuumm
rreeccttaanngguullaaiirree,, àà uunn mmiinniimmuumm ddee 66 ppoouucceess dduu ffoonndd
ssoolliiddee..

HHAAUUTTEE PPRREESSSSIIOONN DDUU SSYYSSTTÈÈMMEE!!
EEnn rraaiissoonn ddee llaa pprreessssiioonn éélleevvééee dduu ssyyssttèèmmee eett dduu
ppootteennttiieell ddee ddéécchhaarrggee éélleeccttrriiqquuee,, lleess ttrraavvaauuxx
dd''iinnssttaallllaattiioonn eett dd''eennttrreettiieenn ppeeuuvveenntt êêttrree
ddaannggeerreeuuxx.. SSeeuulleess ddeess ppeerrssoonnnneess ffoorrmmééeess eett
qquuaalliiffiiééeess ssoonntt aauuttoorriissééeess àà iinnssttaalllleerr oouu àà
eennttrreetteenniirr cceett ééqquuiippeemmeenntt.. RReessppeecctteezz ttoouuss lleess
aavveerrttiisssseemmeennttss ccoonntteennuuss ddaannss ccee mmaannuueell eett lleess
ééttiiqquueetttteess//ttaaggss aappppoossééeess ssuurr ll''ééqquuiippeemmeenntt..
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MMIISSEE ÀÀ LLAA TTEERRRREE ÉÉLLEECCTTRRIIQQUUEE!!
LL''aappppaarreeiill ddooiitt aavvooiirr uunnee mmiissee àà llaa tteerrrree éélleeccttrriiqquuee
iinniinntteerrrroommppuuee eett ccoonnttiinnuuee aaffiinn ddee mmiinniimmiisseerr lleess
rriissqquueess ddee bblleessssuurreess eenn ccaass ddee ppaannnnee éélleeccttrriiqquuee..
LLee cciirrccuuiitt ddee mmiissee àà llaa tteerrrree éélleeccttrriiqquuee ppeeuutt
ccoonnssiisstteerr eenn uunn ccoorrddoonn dd''aalliimmeennttaattiioonn ddee ttaaiillllee
aapppprroopprriiééee qquuii eesstt ccoonnnneeccttéé àà llaa ppiièèccee ddee mmiissee àà llaa
tteerrrree ssiittuuééee ddaannss llee bbooîîttiieerr ddee ccoommmmaannddee ddee ll''uunniittéé
eett ééggaalleemmeenntt ccoonnnneeccttéé aauu ppaannnneeaauu ddee sseerrvviiccee
éélleeccttrriiqquuee dduu bbââttiimmeenntt.. DD''aauuttrreess mméétthhooddeess ddee
mmiissee àà llaa tteerrrree ssoonntt aauuttoorriissééeess ssii eelllleess ssoonntt
eeffffeeccttuuééeess ccoonnffoorrmméémmeenntt aauu «« NNaattiioonnaall EElleeccttrriicc
CCooddee »» ((NNEECC))//«« AAmmeerriiccaann NNaattiioonnaall SSttaannddaarrddss
IInnssttiittuuttee »» ((AANNSSII))//«« NNaattiioonnaall FFiirree PPrrootteeccttiioonn
AAssssoocciiaattiioonn »» ((NNFFPPAA)) 7700 eett aauuxx ccooddeess llooccaauuxx//
dd''ééttaatt.. AAuu CCaannaaddaa,, llaa mmiissee àà llaa tteerrrree éélleeccttrriiqquuee eesstt
ccoonnffoorrmmee aauu ccooddee ccaannaaddiieenn ddee ll''éélleeccttrriicciittéé CCSSAA
cc2222..11.. LLee nnoonn--rreessppeecctt ddee cceett aavveerrttiisssseemmeenntt ppeeuutt
eennttrraaîînneerr uunn cchhoocc éélleeccttrriiqquuee ppoouuvvaanntt eennttrraaîînneerr ddeess
bblleessssuurreess ccoorrppoorreelllleess..

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT DD''IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN!!
CCee pprroodduuiitt nnee ppeeuutt ppaass êêttrree iinnssttaalllléé ddaannss uunn
eennvviirroonnnneemmeenntt ccoorrrroossiiff,, iinnffllaammmmaabbllee oouu eexxpplloossiiff
oouu ddaannss uunn eennddrrooiitt aavveecc ddeess eexxiiggeenncceess
ppaarrttiiccuulliièèrreess,, ccoommmmee llaa ccuuiissiinnee.. SSiinnoonn,, cceellaa
aaffffeecctteerraa llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt nnoorrmmaall oouu rraaccccoouurrcciirraa
llaa dduurrééee ddee vviiee ddee ll''aappppaarreeiill,, vvooiirree pprroovvooqquueerraa uunn
rriissqquuee dd''iinncceennddiiee oouu ddee bblleessssuurreess ggrraavveess.. PPoouurr lleess
eennddrrooiittss ssppéécciiaauuxx ccii--ddeessssuuss,, vveeuuiilllleezz aaddoopptteerr uunn
cclliimmaattiisseeuurr ssppéécciiaall aavveecc uunnee ffoonnccttiioonn aannttii--
ccoorrrroossiivvee oouu aannttii--eexxpplloossiioonn.. UUnnee iinnssttaallllaattiioonn,, uunn
rrééggllaaggee,, uunnee mmooddiiffiiccaattiioonn,, uunn eennttrreettiieenn,, uunnee
mmaaiinntteennaannccee oouu uunnee uuttiilliissaattiioonn iinnccoorrrreeccttss ppeeuuvveenntt
pprroovvooqquueerr uunnee eexxpplloossiioonn,, uunn iinncceennddiiee,, uunn cchhoocc
éélleeccttrriiqquuee oouu dd''aauuttrreess ccoonnddiittiioonnss ppoouuvvaanntt
eennttrraaîînneerr llaa mmoorrtt,, ddeess bblleessssuurreess ccoorrppoorreelllleess oouu ddeess
ddoommmmaaggeess mmaattéérriieellss.. LLeess ééttaappeess ssuuiivvaanntteess
ddooiivveenntt êêttrree ssuuiivviieess ppoouurr éévviitteerr ddeess ddoommmmaaggeess
mmaattéérriieellss,, ddeess bblleessssuurreess ccoorrppoorreelllleess oouu llaa mmoorrtt..

•• CCoonnssuulltteezz uunn iinnssttaallllaatteeuurr qquuaalliiffiiéé,, uunnee
aaggeennccee ddee sseerrvviiccee oouu vvoottrree ddiissttrriibbuutteeuurr oouu
ssuuccccuurrssaallee ppoouurr oobbtteenniirr ddeess iinnffoorrmmaattiioonnss oouu
ddee ll''aaiiddee.. LL''iinnssttaallllaatteeuurr qquuaalliiffiiéé oouu ll''aaggeennccee
ddooiitt uuttiilliisseerr ddeess kkiittss oouu ddeess aacccceessssooiirreess
aauuttoorriissééss ppaarr ll''uussiinnee lloorrss ddee llaa mmooddiiffiiccaattiioonn
ddee ccee pprroodduuiitt..

•• RReeppoorrtteezz--vvoouuss aauuxx iinnssttrruuccttiioonnss iinnddiivviidduueelllleess
ffoouurrnniieess aavveecc lleess kkiittss oouu lleess aacccceessssooiirreess lloorrss
ddee ll''iinnssttaallllaattiioonn..

•• SSuuiivveezz ttoouuss lleess ccooddeess ddee ssééccuurriittéé..
•• PPoorrtteezz ddeess lluunneetttteess ddee ssééccuurriittéé,, ddeess

vvêêtteemmeennttss ddee pprrootteeccttiioonn eett ddeess ggaannttss ddee
ttrraavvaaiill..

•• UUttiilliisseezz uunn lliinnggee hhuummiiddee ppoouurr llee bbrraassaaggee..
•• AAyyeezz uunn eexxttiinncctteeuurr àà ddiissppoossiittiioonn..
•• LLiisseezz aatttteennttiivveemmeenntt cceess iinnssttrruuccttiioonnss eett ssuuiivveezz

ttoouuss lleess aavveerrttiisssseemmeennttss oouu mmiisseess eenn ggaarrddee
iinncclluuss ddaannss llaa ddooccuummeennttaattiioonn eett aattttaacchhééss àà
ll''aappppaarreeiill..

•• CCoonnssuulltteezz lleess ccooddeess dduu bbââttiimmeenntt llooccaauuxx eett llee
NNaattiioonnaall EElleeccttrriiccaall CCooddee ((NNEECC)) ppoouurr lleess
eexxiiggeenncceess ppaarrttiiccuulliièèrreess..

PPRRÉÉCCAAUUTTIIOONNSS DDEE SSÉÉCCUURRIITTÉÉ

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT
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DDAANNGGEERR
RRIISSQQUUEE DD''IINNTTOOXXIICCAATTIIOONN AAUU
MMOONNOOXXYYDDEE DDEE CCAARRBBOONNEE!!
AAvveerrttiisssseemmeenntt ssppéécciiaall ppoouurr ll''iinnssttaallllaattiioonn ddee
ffoouurrnnaaiisseess oouu dd''uunniittééss ddee ttrraaiitteemmeenntt dd''aaiirr ddaannss ddeess
eessppaacceess ccllooss,, tteellss qquuee ddeess ggaarraaggeess,, ddeess bbuuaannddeerriieess
oouu ddeess aaiirreess ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt.. LLeess aappppaarreeiillss
pprroodduuiissaanntt dduu mmoonnooxxyyddee ddee ccaarrbboonnee ((tteellss qquu''uunnee
aauuttoommoobbiillee,, uunn rraaddiiaatteeuurr,, uunn cchhaauuffffee--eeaauu àà ggaazz,,
eettcc..)) nnee ddooiivveenntt ppaass êêttrree uuttiilliissééss ddaannss ddeess eessppaacceess
ccllooss tteellss qquuee ddeess ggaarraaggeess nnoonn vveennttiillééss,, ddeess
bbuuaannddeerriieess oouu ddeess aaiirreess ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt eenn
rraaiissoonn dduu ddaannggeerr dd''eemmppooiissoonnnneemmeenntt aauu
mmoonnooxxyyddee ddee ccaarrbboonnee ((CCOO)) rrééssuullttaanntt ddee lleess
éémmiissssiioonnss dd''éécchhaappppeemmeenntt.. SSii uunnee ffoouurrnnaaiissee oouu uunn
aappppaarreeiill ddee ttrraaiitteemmeenntt ddee ll''aaiirr eesstt iinnssttaalllléé ddaannss uunn
eessppaaccee ccllooss tteell qquu''uunn ggaarraaggee,, uunnee bbuuaannddeerriiee oouu
uunnee aaiirree ddee ssttaattiioonnnneemmeenntt eett qquu''uunn aappppaarreeiill
pprroodduuiissaanntt dduu mmoonnooxxyyddee ddee ccaarrbboonnee yy eesstt uuttiilliisséé,,
iill ddooiitt yy aavvooiirr uunnee vveennttiillaattiioonn aaddééqquuaattee
ddiirreecctteemmeenntt vveerrss ll''eexxttéérriieeuurr.. CCeettttee vveennttiillaattiioonn eesstt
nnéécceessssaaiirree ppoouurr éévviitteerr llee ddaannggeerr
dd''eemmppooiissoonnnneemmeenntt aauu CCOO qquuii ppeeuutt ssee pprroodduuiirree ssii
uunn aappppaarreeiill pprroodduuiissaanntt dduu mmoonnooxxyyddee ddee ccaarrbboonnee
ccoonnttiinnuuee ddee ffoonnccttiioonnnneerr ddaannss llaa zzoonnee ffeerrmmééee.. LLeess
éémmiissssiioonnss ddee mmoonnooxxyyddee ddee ccaarrbboonnee ppeeuuvveenntt êêttrree
((rree))cciirrccuullééeess ddaannss ttoouutt llee bbââttiimmeenntt ssii llaa ffoouurrnnaaiissee
oouu ll''aappppaarreeiill ddee ttrraaiitteemmeenntt ddee ll''aaiirr ffoonnccttiioonnnnee ddaannss
nn''iimmppoorrttee qquueell mmooddee..LLee CCOO ppeeuutt ccaauusseerr ddeess
mmaallaaddiieess ggrraavveess,, nnoottaammmmeenntt ddeess llééssiioonnss
ccéérréébbrraalleess ppeerrmmaanneenntteess oouu llaa mmoorrtt..

IImmppoorrttaanntt:: Toutes les étapes de cette installation
doivent se conformer aux
RÉGLEMENTATIONS NATIONALES,
RÉGIONALES ET LOCALES. Si vous avez
besoin d'informations supplémentaires,
veuillez contacter votre distributeur local.

PPRRÉÉCCAAUUTTIIOONNSS DDEE SSÉÉCCUURRIITTÉÉ

Remarque:: L'Environmental Protection Agency des  
États- Unis (« EPA ») a publié diverses 
réglementations concernant 
l'introduction et l'élimination des 
réfrigérants introduits dans cet appareil. 
Le non-respect de ces réglementations 
peut nuire à l'environnement et entraîner 
l'imposition d'amendes substantielles. 
Ces réglementations peuvent varier en 
raison de l'adoption de lois. Un 
technicien certifié doit effectuer 
l'installation et l'entretien de ce produit. 
En cas de questions, contactez votre 
bureau local de l'EPA.
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Présentation du produit
Dimensions du produit

Unité : pouce (mm)

Modèle
Dimension

W D H A B

4MXA2024A10NUA
4MXA2036A10NUA

21-1/4(540) 21-1/4(540) 48-1/4(1224) 11-5/8(295) 20(508)

4MXA2048A10NUA
4MXA2060A10NUA

24-3/4(630) 21-1/4(540) 57(1448) 11-5/8(295) 20(508)
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Composants principaux

Assemblage de la boîte électrique
Ventilateur centrifuge
Bac de récupération secondaire
Moteur de ventilateur
Assemblage de l’évaporateur
Bac de récupération primaire

Renseignements généraux
Modèle Capacité de refroidissement (tonne) Chauffage électrique en option (kW)

4MXA2024A10NUA 2,0 5/8/10

4MXA2036A10NUA 3,0 5/8/10/15

4MXA2048A10NUA 4,0 10/15/20

4MXA2060A10NUA 5,0 10/15/20

Modèle
Moteur @ 230 V ~, 60 Hz

HP FLA

4MXA2024A10NUA
4MXA2036A10NUA

1,27 (1/2) 2.1

4MXA2048A10NUA
4MXA2060A10NUA 1 3.2

Modèle Taille du filtre - pouces (mm)

4MXA2024A10NUA
4MXA2036A10NUA

19,29 x 20,31 x 0,59 (490 x 516 x 15)

4MXA2048A10NUA
4MXA2060A10NUA

20,67 x 20,31 x 0,59 (525 x 516 x 15)

Notes:

• Basé sur W/tonnage nominal, un serpentin sec et un filtre doivent être installés.

• Utilisez 0,96 comme facteur de correction SCFM approximatif pour le serpentin humide.

PPrréésseennttaattiioonn dduu pprroodduuiitt
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Configuration des
commutateurs dip
Réglez la vitesse du ventilateur intérieur à l'aide des
huit commutateurs dip de la carte de commande
principale intérieure. Plus le niveau est élevé, plus la
vitesse du ventilateur de l'unité intérieure est élevée.
Vous trouverez ci-dessous les instructions de
fonctionnement :

1. Complétez les réglages des commutateurs dip
avant de mettre l'unité sous tension.

2. Une fois l'unité éteinte ou arrêtée au point de
consigne de température, l'unité intérieure
retardera de quelques minutes puis s'éteindra.

Lors de l'installation et de la vérification, veillez à ce
que le régulateur de température ait défini le délai du
ventilateur et le temps d'arrêt. Si le contrôleur de
température a été réglé, le temps de retard et d'arrêt
réel du ventilateur est égal au temps de réglage du
contrôleur de température plus le temps de retard du
ventilateur de l'unité intérieure.

Modèle Niveau Chaleur (SA2) Froid (SA1)

4MXA2024A10NUA

Niveau 1 1 0 0 0 0 0 0 0

Niveau 2 1 0 0 1 0 0 0 0

Niveau 3 1 0 1 0 0 0 0 0

Niveau 4-Défaut 1 0 1 1 0 0 0 0

Niveau 5 1 1 0 0 0 0 0 0

Niveau 6 1 1 0 1 0 0 0 0

Niveau 7 1 1 1 0 0 0 0 0

Niveau 8 1 1 1 1 0 0 0 0

4MXA2036A10NUA

Niveau 1 0 0 0 0 0 0 0 0

Niveau 2 0 0 0 1 0 0 0 0

Niveau 3 0 0 1 0 0 0 0 0

Niveau 4-Défaut 0 0 1 1 0 0 0 0

Niveau 5 0 1 0 0 0 0 0 0

Niveau 6 0 1 0 1 0 0 0 0

Niveau 7 0 1 1 0 0 0 0 0

Niveau 8 0 1 1 1 0 0 0 0

4MXA2048A10NUA

Niveau 1 1 0 0 0 0 0 0 0

Niveau 2 1 0 0 1 0 0 0 0

Niveau 3 1 0 1 0 0 0 0 0

Niveau 4 1 0 1 1 0 0 0 0

Niveau 5 1 1 0 0 0 0 0 0

Niveau 6-Défaut 1 1 0 1 0 0 0 0

Niveau 7 1 1 1 0 0 0 0 0

Niveau 8 1 1 1 1 0 0 0 0

4MXA2060A10NUA

Niveau 1 0 0 0 0 0 0 0 0

Niveau 2 0 0 0 1 0 0 0 0

Niveau 3 0 0 1 0 0 0 0 0

Niveau 4 0 0 1 1 0 0 0 0

Niveau 5 0 1 0 0 0 0 0 0

Niveau 6-Défaut 0 1 0 1 0 0 0 0

Niveau 7 0 1 1 0 0 0 0 0

Niveau 8 0 1 1 1 0 0 0 0

Note: 0 signifie commutateur dip sur « on », 1 signifie commutateur dip sur numéro.

PPrréésseennttaattiioonn dduu pprroodduuiitt
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Données de performances des
ventilateurs
La pression statique externe doit rester dans les limites

minimales et maximales indiquées dans le tableau ci-
dessous afin d'assurer le bon fonctionnement du
refroidissement, du chauffage et du chauffage
électrique.

Modèle 4MXA2024A10NUA

Niveau
Pression statique (poucesWC)

0 0,1 0,15 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0

Vitesse 1(CFM) 1030 900 840 — — — — — — — — —

Vitesse 2(CFM) 1080 960 900 840 — — — — — — — —

Vitesse 3(CFM) 1220 1120 1060 990 850 — — — — — — —

Vitesse 4(CFM) 1390 1290 1240 1180 1070 960 — — — — — —

Vitesse 5(CFM) 1580 1490 1440 1390 1290 1180 1090 970 830 — — —

Vitesse 6(CFM) 1720 1640 1600 1550 1450 1360 1250 1130 960 — — —

Vitesse 7(CFM) 1800 1730 1680 1630 1550 1460 1370 1270 1150 970 830 —

Vitesse 8(CFM) 1850 1820 1790 1740 1660 1580 1500 1410 1340 1200 1080 930

Modèle 4MXA2036A10NUA

Niveau
Pression statique (poucesWC)

0 0,1 0,15 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0

Vitesse 1(CFM) 1150 1050 950 880 - - - - - - - -

Vitesse 2(CFM) 1200 1100 1000 940 850 - - - - - - -

Vitesse 3(CFM) 1380 1260 1200 1100 950 - - - - - - -

Vitesse 4(CFM) 1550 1460 1390 1310 1160 1080 1000 - - - - -

Vitesse 5(CFM) 1710 1650 1600 1560 1480 1400 1310    -    -   - - -

Vitesse 6(CFM) 1840 1800 1750 1710 1640 1590 1500 1420 1330 1220    -   -

Vitesse 7(CFM) 1870 1830 1810 1800 1760 1690 1620 1520 1440 1350 1250    -

Vitesse 8(CFM) 1900 1860 1840 1830 1790 1720 1660 1600 1540 1440 1320 1220

PPrréésseennttaattiioonn dduu pprroodduuiitt

Note: Veuillez vous référer au tableau ci-dessus pour la sélection de la vitesse du ventilateur, et « - » n'est pas autorisé à être utilisé.

Note: Veuillez vous référer au tableau ci-dessus pour la sélection de la vitesse du ventilateur. Pour 4MXA2036A10NUA avec bande chauffante de 
  15 kW, n'utilisez pas les vitesses 1 à 4. Pour les vitesses 5 à 8, les applications avec « - » ne sont pas autorisées à être utilisées. 
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Modèle 4MXA2048A10NUA

Niveau
Pression statique (poucesWC)

0 0,1 0,15 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0

Vitesse 1(CFM) 1640 1500 1450 1350 - - - - - - - -

Vitesse 2(CFM) 1680 1560 1500 1380 1300 - - - - - - -

Vitesse 3(CFM) 1810 1690 1620 1550 1380 - - - - - - -

Vitesse 4(CFM) 1930 1830 1770 1710 1580 1430 1300 - - - - -

Vitesse 5(CFM) 2200 2110 2040 1980 1860 1720 1620 1490 1380 - - -

Vitesse 6(CFM) 2240 2190 2145 2100 2010 1870 1750 1615 1500 1380 - -

Vitesse 7(CFM) 2280 2240 2200 2180 2130 2080 2000 1880 1750 1600 1420 -

Vitesse 8(CFM) 2300 2260 2220 2190 2140 2090 2040 1980 1930 1800 1700 1550

Modèle 4MXA2060A10NUA

Niveau
Pression statique (poucesWC)

0 0,1 0,15 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0

Vitesse 1(CFM) 1660 1540 1470 1400 - - - - - - - -

Vitesse 2(CFM) 1850 1720 1650 1600 1400 - - - - - - -

Vitesse 3(CFM) 1920 1800 1730 1650 1480 1315 - - - - - -

Vitesse 4(CFM) 2110 2000 1950 1860 1760 1640 1500 1325 - - - -

Vitesse 5(CFM) 2250 2200 2190 2140 2040 1930 1800 1670 1520 1370 - -

Vitesse 6(CFM) 2260 2220 2200 2170 2090 2010 1910 1760 1650 1550 1430 1380

Vitesse 7(CFM) 2300 2260 2230 2200 2150 2115 2050 1990 1920 1840 1750 1660

Vitesse 8(CFM) 2320 2280 2250 2230 2190 2140 2080 2040 2000 1950 1920 1890

Note: Veuillez vous référer au tableau ci-dessus pour la sélection de la vitesse du ventilateur, et « - » n'est pas autorisé à être utilisé.

PPrréésseennttaattiioonn dduu pprroodduuiitt

Note: Veuillez vous référer au tableau ci-dessus pour la sélection de la vitesse du ventilateur, et « - » n'est pas autorisé à être utilisé.
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Instructions de pré-installation

VVéérriiffiiccaattiioonn dduu pprroodduuiitt rreeççuu

Après avoir reçu le produit, veuillez vérifier s'il y a des
dommages causés par le transport. Les dommages dus
au transport sont à la charge du transporteur. Vérifiez
que le numéro de modèle, les spécifications et les
accessoires sont corrects avant l'installation.

AAvvaanntt ll''iinnssttaallllaattiioonn

Lisez attentivement toutes les instructions d'installation
avant d'installer le produit. Assurez-vous que chaque
étape ou procédure est comprise et que toutes les
considérations spéciales sont prises en compte avant
de commencer l'installation. Assemblez tous les outils,
le matériel et les fournitures nécessaires pour terminer
l'installation. Certains articles peuvent devoir être
achetés localement. Assurez-vous que tout le
nécessaire pour installer le produit est à portée de main
avant de commencer.

CCooddeess eett rréégglleemmeennttaattiioonnss

Ce produit est conçu et fabriqué conformément aux
codes nationaux. Il est de la responsabilité de
l'installateur d'installer le produit conformément à ces
codes et/ou à tout code/règlement local en vigueur. Le
fabricant n'assume aucune responsabilité pour
l'équipement installé en violation de tout code ou
règlement.

PPiièècceess ddee rreecchhaannggee

Lorsque vous signalez des pénuries ou des dommages,
ou que vous commandez des pièces de rechange,
indiquez le modèle complet du produit et les numéros
de série tels qu'estampillés sur le produit. Les pièces de
rechange pour ce produit sont disponibles auprès de
votre entrepreneur ou distributeur local.
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Installation
Inspection de l'unité
À la livraison, inspectez l'appareil pour détecter tout
dommage. Tout dommage doit être signalé
immédiatement au transporteur. Ne pas installer un tel
équipement endommagé par le fret qui conditionne
l'intégrité et la sécurité de l'appareil.
Veuillez vérifier le numéro de modèle de l'équipement
pour vous assurer que l'unité est correctement
dimensionnée pour l'unité de condensation.

Si une unité incorrecte est fournie, elle ne doit pas être
installée et doit être renvoyée au fournisseur. Le
fabricant n'assume aucune responsabilité pour
l'installation d'unités livrées incorrectement. Le
serpentin de l'évaporateur contient un gaz inerte à
haute pression pour maintenir la charge.

Emplacement

IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN EENN IINNTTÉÉRRIIEEUURR
UUNNIIQQUUEEMMEENNTT!!
CCeett aappppaarreeiill ddee ttrraaiitteemmeenntt ddee ll''aaiirr eesstt ccoonnççuu ppoouurr
uunnee iinnssttaallllaattiioonn àà ll''iinnttéérriieeuurr uunniiqquueemmeenntt.. NNee
ll''iinnssttaalllleezz ppaass àà ll''eexxttéérriieeuurr..

Lors de l'installation de l'appareil de traitement de l'air,
veillez à minimiser autant que possible la longueur des
tubes de réfrigérant. N'installez pas l'appareil de
traitement de l'air dans un emplacement au-dessus ou
au-dessous du condenseur qui ne respecte pas les

instructions fournies avec le condenseur. L'autorisation
de service doit prévaloir. Prévoyez un minimum de 24"
devant l'unité pour le dégagement de service. Lors de
l'installation dans une zone directement au-dessus
d'un plafond fini (comme un grenier), un bac de
vidange d'urgence est requis directement sous l'unité.
Voir les codes locaux et nationaux pour les exigences.
Lors de l'installation de cet appareil dans une zone
susceptible de devenir humide, élevez l'appareil avec
un matériau solide et non poreux. Dans les installations
pouvant entraîner des dommages physiques (par
exemple un garage), il est conseillé d'installer une
barrière de protection pour éviter de tels dommages.

Cet appareil de traitement de l'air est conçu pour un
système complet de conduits d'alimentation et de
retour. Ne faites pas fonctionner ce produit sans que
tous les conduits soient fixés.
Sur la base des conditions réelles, si l'appareil de
traitement de l'air est installé comme sur la Fig. A,
l'appareil de traitement de l'air doit être dissimulé dans
une pièce ou un espace spécifique et s'assurer que
l'appareil de traitement de l'air n'est pas accessible au
grand public.

Sur la base des conditions réelles, si l'appareil de
traitement de l'air est installé comme sur la Fig. B,
assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour
l'entretien et la maintenance et que la hauteur entre
l'appareil de traitement de l'air et le sol est supérieure à
98,4 po (2 500 mm). Et l'appareil de traitement de l'air
n'est pas accessible au grand public. L'appareil de
traitement de l'air doit être maintenu à un angle de 5°
pour assurer un drainage en douceur.

A B

L’appareil de traitement de l’air doit être maintenu 
à un angle de 5° pour assurer un drainage en douceur.

Remarque : L’application dépend de l’emplacement du bac de récupération. 
L’appareil de traitement de l’air peut être installée en flux ascendant, horizontal 
gauche et horizontal droit. Lors de l’installation en tant qu’application horizontale 
droite, déplacez l’évaporateur et le bac de récupération du côté gauche vers 
le côté droit. Il ne peut pas être installé dans une application à flux descendant.

AVERTISSEMENT
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Connexions de tuyauterie

Modèle
Diamètre extérieur pouce (mm)

Conduite de gaz Conduit de liquide

4MXA2024A10NUA

Φ 3/4 (19) Φ 3/8 (9,5)
4MXA2036A10NUA

4MXA2048A10NUA

4MXA2060A10NUA

IInnssttaallllaattiioonn
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PPrrééppaarraattiioonn ddee llaa ttuuyyaauutteerriiee

Connexion par soudure : Toutes les extrémités coupées doivent être rondes, sans bavure et nettoyées. Le non-respect de cette pratique
augmente les risques de fuite de réfrigérant.

Tuyauterie 
de raccordement

Vanne de coupure

La taille du jeu de conduites 
correspond au connecteur 
de la vanne de service

Ne pas sertir le connecteur de la vanne 
de service lorsque le tuyau est plus 
petit que le connecteur

CCoonnnneexxiioonn vviissssééee

Tuyauterie
en cuivre

Huile appliquée
(pour réduire la friction avec l’écrou évasé)

Huile appliquée
(améliore l’étanchéité du joint)

Écrou évasé

Clé à molette
Raccord de tuyauterie

Clé 
dynamométrique

Écrou évasé

IInnssttaallllaattiioonn
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Diamètre du tuyau pouce (mm) Couple de serrage pi-lb (N-m)

Φ1/4 (6,35) 11,06 - 22,13 (15 - 30)

Φ 3/8 (9,53) 25,82 - 29,5 (35 - 40)

Φ1/2 (12,7) 33,19 - 36,88 (45 - 50)

Φ5/8 (15,88) 44,25 - 47,94 (60 - 65)

Φ3/4 (19,05) 51,63 - 55,32 (70 - 75)

Φ7/8 (22,23) 59 - 62,69 (80 - 85)

Élimination du condensat
1. Le tuyau de vidange des condensats doit être

connecté à un système de vidange spécial pour le
climatiseur.

2. Le bac de vidange a une connexion de vidange
primaire et secondaire. L'élimination du condensat
est effectuée en fixant un tuyau en PVC de 3/4" au
bac du serpentin de l'évaporateur et terminé
conformément aux codes de plomberie/CVC locaux
ou nationaux. L'installation doit comprendre un
siphon de style « P » situé à proximité du serpentin
de l'évaporateur. Ne serrez pas trop le raccord de
vidange afin d'éviter d'endommager le bac de
vidange de l'évaporateur. Voir la figure suivante
pour plus de détails sur un siphon de style « P » de
conduite de condensat typique.

2" (51 mm) minimum

3" (76 mm) minimum

Unité

2" (51 mm) minimum

Raccord d’évacuation

Tuyau flexible (tuyau ou tube)

Joint liquide positif (REQ’D)

3" (76 mm) minimum

Système de gaines
Cet appareil de traitement de l'air est conçu pour un
système complet de conduits d'alimentation et de
retour.

RRIISSQQUUEE LLIIÉÉ ÀÀ LLAA SSÉÉCCUURRIITTÉÉ!!
LLeess ccoonndduuiittss ssuurr ppllaaccee ddooiivveenntt êêttrree ccoonnffoorrmmeess aauuxx
nnoorrmmeess NNFFPPAA 9900AA,, NNFFPPAA 9900BB ddee llaa NNaattiioonnaall FFiirree
PPrrootteeccttiioonn AAssssoocciiaattiioonn eett àà ttoouuttee oorrddoonnnnaannccee
llooccaallee aapppplliiccaabbllee.. LLeess ccoonndduuiittss eenn ttôôllee iinnssttaallllééss
ddaannss ddeess eessppaacceess nnoonn cclliimmaattiissééss ddooiivveenntt êêttrree
iissoollééss eett rreeccoouuvveerrttss dd''uunn ppaarree--vvaappeeuurr.. DDeess
ccoonndduuiittss eenn ffiibbrree ppeeuuvveenntt êêttrree uuttiilliissééss ss''iillss ssoonntt
ccoonnssttrruuiittss eett iinnssttaallllééss ccoonnffoorrmméémmeenntt àà llaa nnoorrmmee ddee
ccoonnssttrruuccttiioonn SSMMAACCNNAA ssuurr lleess ccoonndduuiittss eenn ffiibbrree ddee
vveerrrree.. LLeess ccoonndduuiittss ddooiivveenntt êêttrree ccoonnffoorrmmeess àà llaa
NNaattiioonnaall FFiirree PPrrootteeccttiioonn AAssssoocciiaattiioonn,, tteell qquuee tteessttéé
ppaarr llaa nnoorrmmee UU//LL 118811 ppoouurr lleess ccoonndduuiittss dd''aaiirr ddee
ccllaassssee II.. VVéérriiffiieezz lleess ccooddeess llooccaauuxx ppoouurr ccoonnnnaaîîttrree
lleess eexxiiggeenncceess rreellaattiivveess aauuxx ccoonndduuiittss eett àà
ll''iissoollaattiioonn..

• Le système de conduits doit être conçu dans la
plage de pression statique externe contre laquelle
l'unité est conçue pour fonctionner. Il est important
que le débit d'air du système soit adéquat. Assurez-
vous que les conduits d'alimentation et de retour,
les grilles, les filtres spéciaux, les accessoires, etc.
sont pris en compte dans la résistance totale. Voir
les données de performance du ventilateur dans ce
manuel.

• Ne faites pas fonctionner l'appareil sans que tous
les conduits soient terminés.

• Ne faites pas fonctionner ce produit sans que tous
les conduits soient fixés.

• Des conduits inadéquats qui limitent le débit d'air
peuvent entraîner une mauvaise performance et
une panne du compresseur ou du réchauffeur. Les
conduits doivent être construits de manière à
limiter les restrictions et à maintenir une vitesse
d'air appropriée. Les conduits doivent être scellés à
l'unité de manière à éviter les fuites.

• CCoonndduuiittss ddee rreettoouurr :: Ne terminez pas les conduits
de retour dans une zone qui peut introduire des
fumées/odeurs toxiques ou désagréables dans les
conduits. Le conduit de retour doit être introduit
dans la partie inférieure de la centrale de traitement
d'air (configuration à flux ascendant).

• FFiillttrreess ddee rreettoouurr dd''aaiirr :: Chaque installation doit
inclure un filtre de retour d'air. Ce filtrage peut être
effectué au niveau de l'appareil de traitement d'air
ou à l'extérieur comme une grille de filtre de retour
d'air.

Installation électrique
EExxiiggeennccee eett aavviiss ssuurr ll''iinnssttaallllaattiioonn éélleeccttrriiqquuee

L'installation électrique de l'appareil de traitement d'air
doit respecter les exigences suivantes :

1. L'installation électrique doit être effectuée par du
personnel formé et effectuée conformément au
Code national de l'électricité en plus des règles et
réglementations locales. Le circuit électrique doit
être équipé d'un disjoncteur de capacité suffisante.

2. La puissance de fonctionnement de l'unité doit se
situer dans la plage nominale indiquée dans le
manuel d'installation. Utilisez un circuit
d'alimentation dédié pour l'unité de traitement de

IInnssttaallllaattiioonn

AVERTISSEMENT
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l'air. Ne tirez pas l'alimentation d'un autre circuit
d'alimentation.

3. Le circuit de traitement de l'air doit être à au moins
5 pieds (1,5 m) de toute surface inflammable.

4. Connectez le câblage en vous référant au schéma
de circuit étiqueté sur l'appareil et serrez
fermement.

Paramètres électriques

Modèle Alimentation électrique Intensité minimale du circuit
(A)

Protectionmaximale contre
les surintensités (A)

4MXA2024A10NUA
4MXA2036A10NUA

208/230V-1Ph-60Hz
4

15
4MXA2048A10NUA
4MXA2060A10NUA 8

Notes:

1. Le fusible est situé sur la carte principale.

2. Les spécifications du disjoncteur et du câblage d'alimentation répertoriées dans le tableau ci-dessus sont déterminées en fonction
de la puissance d'entrée maximale des unités.

3. Les spécifications du disjoncteur sont basées sur une condition de fonctionnement où la température de fonctionnement est de
104° F (40° C). Si les conditions de travail changent, veuillez ajuster les spécifications en fonction des normes nationales.

4. Il est recommandé d'utiliser un câblage AWG 18 pour le thermostat. La longueur du câblage ne doit pas dépasser 98 pieds (30 m).

CCoonnnneexxiioonn ddeess ffiillss dd''aalliimmeennttaattiioonn eett ddeess ffiillss dduu
tthheerrmmoossttaatt

1. Pour les fils solides (comme illustré ci-dessous) :

a. Utilisez des pinces coupantes pour couper
l'extrémité du fil, puis décollez environ 1 po (25
mm) de la couche isolante.

b. Utilisez un tournevis pour dévisser la vis de
borne sur le bornier.

c. Utilisez des pinces pour plier le fil solide dans
un anneau qui s'adapte à la vis de la borne.

d. Formez un anneau approprié, puis placez-le sur
le bornier. Utilisez un tournevis pour serrer la
vis de la borne.

2. Pour les fils toronnés (comme illustré ci-dessous) :

e. Utilisez des pinces coupantes pour couper
l'extrémité du fil, puis décollez environ 3/8 po
(10 mm) de la couche isolante.

f. Utilisez un tournevis pour dévisser la vis de
borne sur le bornier.

g. Utilisez une attache de borne ronde ou une
pince pour fixer fermement la borne ronde sur
l'extrémité du fil dénudé.

h. Localisez le conduit terminal rond. Utilisez un
tournevis pour le remplacer et serrez la vis de la
borne (comme illustré ci-dessous).

Unit:mmUniit:mmmUnité : mm

Fil solide A

Couche isolante

Borne sans soudure

Fil de toron B

Vis avec rondelle spéciale

Borne ronde

Bornier

Fil

RRiissqquuee éélleeccttrriiqquuee eett dd''iinncceennddiiee!!

Le non-respect de cet avertissement peut
entraîner des dommages matériels, des
blessures graves, ou la mort.

•• AAvvaanntt ddee ttrraavvaaiilllleerr,, vvéérriiffiieezz ssii ll''uunniittéé
iinnttéérriieeuurree eett llee tthheerrmmoossttaatt ssoonntt ssoouuss tteennssiioonn..

•• FFaaiitteess ccoorrrreessppoonnddrree lleess nnuumméérrooss ddeess bboorrnneess
eett lleess ccoouulleeuurrss ddeess ffiillss aavveecc lleess ccoouulleeuurrss
iinnddiiqquuééeess ssuurr ll''uunniittéé iinnttéérriieeuurree.. UUnnee
mmaauuvvaaiissee ccoonnnneexxiioonn ddeess ffiillss ppeeuutt bbrrûûlleerr lleess
ccoommppoossaannttss éélleeccttrriiqquueess..

•• CCoonnnneecctteezz ffeerrmmeemmeenntt lleess ffiillss aauu bbooîîttiieerr ddee
ccââbbllaaggee.. UUnnee iinnssttaallllaattiioonn iinnccoommppllèèttee ppeeuutt
eennttrraaîînneerr uunn rriissqquuee dd''iinncceennddiiee..

•• LLee ffiill ddee tteerrrree ddooiitt êêttrree ccoonnnneeccttéé..

IInnssttaallllaattiioonn

AVERTISSEMENT
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Table 1. Fils de l'unité intérieure (uniquement pour les appareils de traitement de l'air sans chauffage électrique)

Thermostat

REMARQUE : Nous vous suggérons d’utiliser 
le thermostat TCONT824AS52DB.

Alimentation électrique

208/230V

1PH

60HZ

Alimentation électrique

208/230V

1PH

60HZ

Disjoncteur

Disjoncteur

Unité 
intérieure

Unité 
extérieure

Contrôleur de 
température

Remarque:

• Y signifie signal de commande du
compresseur pour l'unité extérieure;

B qui est alimenté en mode chauffage
signifie signal de commande de vanne à
4 voies;

D signifie signal de dégivrage;

R signifie alimentation 24V AC;

C signifie 24V commun.

G signifie le signal du ventilateur de
l'unité intérieure pour l'unité intérieure;

W1 signifie signal de commande de
chauffage.

• Pour l'unité de refroidissement uniquement,
il n'est pas nécessaire de connecter les
bornes B et D.

• Lorsque l'extérieur dégivre, D de l'unité
extérieure enverra un signal 24V.

IINNFFOORRMMAATTIIOONNSS SSUURR LLEE CCÂÂBBLLAAGGEE!!

•• LLeess ffiillss hhaauuttee eett bbaassssee tteennssiioonn ddooiivveenntt êêttrree
aacchheemmiinnééss àà ttrraavveerrss ddiifffféérreenntteess oouuvveerrttuurreess
dduu ccoouuvveerrccllee dduu bbooîîttiieerr éélleeccttrriiqquuee..

•• UUttiilliisseezz ddeess vviiss ppoouurr sseerrrreerr lleess ffiillss dduu
tthheerrmmoossttaatt eett llee ccââbbllaaggee dd''aalliimmeennttaattiioonn ddee
ll''uunniittéé ssuurr llee bboorrnniieerr.. UUnnee mmaauuvvaaiissee
ccoonnnneexxiioonn ppeeuutt eennttrraaîînneerr uunn rriissqquuee
dd''iinncceennddiiee..

•• MMeetttteezz ll''uunniittéé àà llaa tteerrrree eenn ccoonnnneeccttaanntt llee ffiill
ddee tteerrrree..

•• LLeess uunniittééss ddooiivveenntt êêttrree ccoonnffoorrmmeess aauuxx rrèègglleess
eett rréégglleemmeennttaattiioonnss llooccaalleess eett nnaattiioonnaalleess
aapppplliiccaabblleess eenn mmaattiièèrree ddee ccoonnssoommmmaattiioonn
dd''éénneerrggiiee..

•• LLoorrss ddee llaa ccoonnnneexxiioonn dduu ccââbbllaaggee
dd''aalliimmeennttaattiioonn,, aassssuurreezz--vvoouuss qquuee llaa
ssééqquueennccee ddee pphhaassee ddee ll''aalliimmeennttaattiioonn
ccoorrrreessppoonndd aauuxx bboorrnneess ccoorrrreessppoonnddaanntteess,,
ssiinnoonn llee ccoommpprreesssseeuurr ss''iinnvveerrsseerraa eett
ffoonnccttiioonnnneerraa aannoorrmmaalleemmeenntt..

IInnssttaallllaattiioonn

AVERTISSEMENT
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Chauffage électrique
Les appareils de traitement de l'air répertoriés dans ce
manuel n'ont pas de chauffage électrique installé en
usine. Le chauffage électrique est disponible en
accessoire. Veuillez vous référer aux instructions
d'installation fournies avec le kit de chauffage pour la
procédure d'installation correcte.

IImmppoorrttaanntt:: Les caractéristiques électriques de
l'appareil de traitement de l'air, du kit de
chauffage électrique et de l'alimentation
électrique doivent être identiques. Cet
appareil de traitement de l'air n'a pas de
chauffage électrique installé en usine. Le
chauffage électrique est disponible en
accessoire. Si vous installez cette option,
les seuls kits de chauffage pouvant être
utilisés sont les séries indiquées ci-
dessous.

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT!!
AAssssuurreezz--vvoouuss qquuee llee vveennttiillaatteeuurr ffoonnccttiioonnnnee
ppeennddaanntt llee ffoonnccttiioonnnneemmeenntt dduu cchhaauuffffaaggee
éélleeccttrriiqquuee.. AAssssuurreezz--vvoouuss ééggaalleemmeenntt qquuee llee
cchhaauuffffaaggee éélleeccttrriiqquuee eesstt éétteeiinntt aavvaanntt qquuee llee
vveennttiillaatteeuurr nnee ss''éétteeiiggnnee ppoouurr éévviitteerr uunnee ssiittuuaattiioonn
ddaannggeerreeuussee..

KKiittss ddee cchhaauuffffaaggee éélleeccttrriiqquuee ddiissppoonniibblleess

Description
Réf. utilisation de

l'appareil de traitement
de l'air (tonne)

Bande chauffante 5kW 2,0/3,0

Bande chauffante 8kW 2,0/3,0

Bande chauffante 10kW 2,0/3,0/4,0/5,0

Bande chauffante 15kW 3,0/4,0/5,0

Bande chauffante 20kW 4,0/5,0

IInnssttaallllaattiioonn

AVERTISSEMENT



MS-SVN084C-FC 19

Vérification de l'installation et essai
Vérification des éléments après
l'installation
Éléments à vérifier Des problèmes peuvent survenir en raison d'une

mauvaise installation
Vérifiez

Vérifiez si l'unité a été installée correctement. L'appareil peut vibrer ou émettre du bruit.

Vérifiez si l'unité a réussi le test de fuite. Peut entraîner une perte de capacité de refroidissement
(chauffage).

Vérifiez si l'unité a été correctement isolée. Cela peut provoquer de la condensation.

Vérifiez si le condensat s'écoule librement. Cela peut causer des dégâts d'eau à cause du condensat.

Vérifiez si la tension d'alimentation correspond à la plaque
signalétique.

Des dommages électriques aux composants peuvent
survenir.

Vérifiez si l'unité a été installée correctement. Des dommages électriques aux composants peuvent
survenir.

Vérifiez si l'unité a été correctement isolée. Des dommages électriques aux composants peuvent
survenir.

Vérifiez si le câblage est du bon calibre de fil. Des dommages électriques aux composants peuvent
survenir.

Vérifiez s'il y a une obstruction bloquant l'entrée/la sortie d'air. La capacité de refroidissement (chauffage) sera affectée.

Assurez-vous que les conduits d'alimentation et de retour sont
correctement connectés.

Des fuites d'air, des vibrations et du bruit peuvent survenir
s'ils ne sont pas connectés correctement.

Tour d'essai
PPrrééppaarraattiioonn ppoouurr ll''eessssaaii

1. Ne mettez jamais l'appareil sous tension tant que
tous les travaux d'installation n'ont pas été
effectués.

2. Tout le circuit de commande et le câblage ont été
connectés correctement et sont sécurisés. Les
vannes de la conduite de gaz et de liquide doivent
être complètement ouvertes.

3. Vérifiez si l'apparence de l'unité et le système de
tuyauterie ont été endommagés lors de
l'installation.

4. Vérifiez si les bornes sont desserrées et si les
phases sont correctes.

TToouurr dd''eessssaaii

1. EssaiL'essai doit être effectué par du personnel
qualifié uniquement après que les éléments ci-
dessus ont été vérifiés.

2. Mettez l'appareil sous tension.

3. Vérifiez que l'unité fonctionne comme prévu.
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Dysfonctionnement commun et action corrective

Si l'unité ne fonctionne pas normalement, vérifiez les éléments suivants :

Phénomène Motif Traitement

L'unité ne peut pas être démarrée.

L'appareil n'est pas connecté à l'alimentation. Connectez avec l'alimentation électrique.

Basse tension. Vérifiez si la tension du circuit est dans la
plage de tension de la plaque signalétique.

Fusible cassé ou disjoncteur déclenché. Remplacez le fusible ou branchez le
disjoncteur.

L'appareil fonctionne mais s'arrête
immédiatement.

L'entrée/la sortie d'air de l'unité intérieure est
bloquée.

Retirez l'obstruction.

Refroidissement ou chauffage anormal.

L'entrée/la sortie d'air de l'unité intérieure est
bloquée.

Retirez l'obstruction.

Réglage de température inapproprié. Ajustez le réglage au thermostat.

Le filtre est obstrué par de la saleté. Nettoyez ou remplacez le filtre.

Note: Si les raisons ne sont toujours pas claires après avoir vérifié les éléments ci-dessus, veuillez contacter un centre de service agréé pour
obtenir de l'aide.

Les circonstances suivantes ne sont pas un dysfonctionnement :

« Dysfonctionnement » Motif

L'unité ne fonctionne pas.

L'unité ne démarre pas immédiatement après
son arrêt.

Il y a un délai de 3 minutes avant que l'unité
ne puisse redémarrer.

Lors de la mise sous tension initiale. L'appareil est en mode veille pendant environ
1 minute.

L'unité intérieure fonctionne toujours une fois
le thermostat satisfait.

Le ventilateur de l'unité intérieure continue
de fonctionner une fois le thermostat
satisfait.

Le ventilateur intérieur peut être réglé sur le
mode « ON » ou « AUTO ». En mode « ON »,
le ventilateur fonctionne en continu.

Il y a des indicateurs LED sur la carte principale de l'unité intérieure, qui sont utilisés pour afficher l'état de fonctionnement et les informations
de dysfonctionnement de l'unité.

Indicateur LED Couleur Fonction

Indicateur d'alimentation Rouge
La carte principale de l'unité intérieure est
sous tension, le voyant d'alimentation est
allumé.

Indicateur de fonctionnement Vert

Après avoir détecté le signal de
fonctionnement du ventilateur intérieur, le
voyant de fonctionnement est allumé,
lorsqu'il n'y a pas de signal de ventilateur
intérieur, le voyant de fonctionnement est
éteint. Lors de la détection d'une défaillance
du système, le voyant de fonctionnement
clignote.
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Un indicateur de fonctionnement différent signifie une défaillance du système différente.

Dysfonctionnement État de l'indicateur de fonctionnement Remarque

Échec du capuchon du cavalier intérieur S'éteint 3 secondes puis clignote une fois

Le clignotement signifie que la lumière
s'allume pendant 0,5 seconde puis s'éteint
pendant 0,5 seconde.

Panne du ventilateur intérieur S'éteint 3 secondes puis clignote 2 fois

Panne du capteur de température du tube
intérieur

S'éteint 3 secondes puis clignote quatre fois

Défaillance du capteur de température de
sortie d'air intérieur

S'éteint 3 secondes puis clignote six fois

DDyyssffoonnccttiioonnnneemmeenntt ccoommmmuunn eett aaccttiioonn ccoorrrreeccttiivvee
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Entretien
Ce produit est conçu pour un service fiable; cependant,
l'entretien périodique doit être planifié et effectué par
un personnel d'entretien professionnel formé. Ce
service doit être effectué au moins une fois par an et
doit inclure des tests et une inspection des composants
électriques et réfrigérants.

1. Le ou les filtres à air du système doivent être
inspectés, nettoyés ou remplacés au moins une fois
par mois.

2. Assurez-vous que les panneaux d'accès sont remis
en place et fixés correctement avant de remettre
l'appareil en marche.

3. La surface de transfert de chaleur doit être
nettoyée.

4. Le moteur du ventilateur est lubrifié en permanence
pour des conditions de fonctionnement normales.

Tuyau de vidange
Vérifiez régulièrement si le tuyau de vidange est
obstrué afin de vous assurer que le condensat de
vidange ne déborde pas et ne cause pas de dégâts
d'eau.

Remplacement de pièces
Si nécessaire, achetez des pièces auprès du revendeur
qui installe ou répare.

NNoottee:: Lors des tests d'étanchéité, ne mélangez jamais
d'oxygène, d'éthyne (acétylène) ou d'autres gaz
dangereux dans le circuit de réfrigération.
L'azote doit être utilisé pour les tests de fuite.

Service après-vente
Si vous rencontrez des problèmes avec l'appareil ou si vous avez besoin d'un service, veuillez contacter votre 
revendeur local d'installation/de service.
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NNootteess



About Trane and American Standard Heating and Air Conditioning
Trane and American Standard create comfortable, energy efficient indoor environments for residential applications. For
more information, please visit www.trane.com or www.americanstandardair.com.

The AHRI Certified mark indicates company participation in the AHRI Certification program. For verification of individual certified products, go to ahridirectory.org.

The manufacturer has a policy of continuous data improvement and it reserves the right to change design and specifications without notice. We are committed to
using environmentally conscious print practices.
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